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前沿周刊 / 大家前沿周刊 / 大家

郑培凯，祖籍山东日照，历任耶鲁大学、佩斯大学、台湾大学、香港城市大学等
校教职，曾任香港非物质文化遗产咨询委员会主席，现任中国民间文艺家协会香
港分会主席，2016年获颁香港特区政府荣誉勋章，2023年入选福布斯中国杰出匠
人TOP100。他在艺术思维、艺术创作、艺术欣赏、评论与文化思维的关系和文化
美学等研究领域著书立说，是中国传统文化的推广人和保护者。

人物名片

不同方言，但同样的文字，这是我们的血脉。只
要有汉字的地方，就是家乡。

——郑培凯
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中国民间文艺家协会香港分会主席郑培凯——

在传统文化的渡口撑一支长篙
中国民间文艺家协会香港分会主席郑培凯——

在传统文化的渡口撑一支长篙
■ 本报记者 张苗 陆遥

见到郑培凯时，这位 76 岁的文化
史家，身着白色唐装，坐在浙江大学紫
金港校区的教室里，与 30 余位同学围
坐成一圈，边吃盒饭边交流。

郑培凯说话的音量不高，但中气很
足，吐字清晰饱满，直送到每个人耳边。

他是耶鲁大学历史学博士、中国民
间文艺家协会香港分会主席，是笔名

“程步奎”的诗人、书法艺术家，也是金
庸的“看戏第一知己”、李安电影的“文
化把关人”，此刻的他更是一位和蔼的
文化摆渡人，为年轻后辈们的青春困顿
答疑解惑。

从青岛到台北，从纽黑文到香港，
他始终在传统与现代、东方与西方的渡
口，撑一支长篙，载着文化的薪火，向青
草更青处漫溯。

跨界治学的“文
化底气”

每一位和郑培凯深聊过的人，都能
感受到他的学识渊博、真挚情感，以及
无处不在的幽默感。“我家里没有书房，
书斋成了书籍的堆填区，功能就完全消
失，既不能读书，又不能写作。”郑培凯
用自嘲形容家中的几万册藏书。

藏书多，与他的跨越学术分界的治
学史不无关系，郑培凯在明代戏曲、茶
文化、陶瓷下西洋、电影的人文精神、非
物质文化遗产、经典翻译等不同领域著
作等身。“我的学术研究，表面上有着

‘跳跃性’，内里有其相关的逻辑。”在郑
培凯看来，这条逻辑便是要解决内心的
知识困惑，要回答心底难以遏抑的求知
欲望，想要理解人类文明发展的走向，

“知道我活着到底有什么存在意义”。
大学时主修外语，博士阶段求学美

国，教师生涯扎根香港，郑培凯为何对
中国传统文化情有独钟？这与他的成
长之路不无关系。

1948 年，郑培凯出生于山东，幼年
的他随着父母屡次搬迁，远渡台湾。动
荡的时局并未切断家学的脉络，他的父
亲写得一手好隶书，珍藏明拓本；母亲
是戏迷，常带他出入戏园。褚遂良的书
法与京剧的锣鼓点，成为他最早的文化
启蒙。

进入高中，郑培凯发掘对文学的喜
爱，特别是对西方文学史产生了极大的
兴趣，这让他报考了台湾大学外语系。
就是在台大，总到外系旁听课程的他，
遇上了中文系名师叶嘉莹开设的《诗
选》与《杜甫诗》。

“诗词的女儿”叶嘉莹是享誉中外
的著名古典文学研究学者，她的课程让
郑培凯流连忘返，让他犹如步入古典诗
词的桃花源。

在郑培凯看来，叶嘉莹先生对他最
大的影响，不只是在学术的开导，更在
为人处世上——从古典诗词中汲取人
生智慧，融会贯通，如此面临生命困境
时，可以泰然应对。

1970年，郑培凯到美国夏威夷大学
攻读历史，之后在耶鲁大学深造，成为著
名汉学家、美国历史学会主席史景迁的
第一位博士生。师生情谊绵长——即便
毕业多年后，每年春夏之交郑培凯都会
去纽黑文看望史景迁，“之所以选择这
个季节，因为他家那个大园子里的花木
实在开得漂亮，姹紫嫣红，跟昆曲里描
写的‘游园’很像。”师生之约，一直持续
到史景迁去世。

这样的经历塑造了郑培凯独特的
视野，让他能以世界的眼光审视中国，
又能以中国的底蕴对话世界。

寓教于艺，致力
于年轻一辈的传承

在学术交流中，郑培凯总会留出时
间与年轻人交流，“文化教育是人格成
长的基础。很多年轻人就是等着某一
刻，当你点醒了他，他就对中华文化有
了感触。”正如当年叶嘉莹先生对他的
影响。

为了做好文化教育这件事，郑培凯
在香港城市大学创建了中国文化中
心。那是在 1998 年，刚辞去美国教职
回到香港的郑培凯，成为该校中国文化
中心首创主任。在他看来，这不仅仅是
一份工作，更是一项文化使命。

中国文化中心的课程是全校必修
课，学分占所有课业的 7%到 8%，然而，
当时他的诸多同事，特别是理工科老师
表示了反对，“他们说浪费学生的时间，
学文化都是虚的。”郑培凯模仿起一位
朋友的质疑，“你看我在科学界这么有
成就，我就没学过文化。”当时郑培凯给

了他一个台阶：“你没学过，就让学生学
点吧。”心里则满是吐槽：“你如果学点
文化，成就会更高。”

这是郑培凯初到香港推行文化教
育时遇到的阻力。面对困难，他的话语
柔软，但做事硬气，他尽力邀请到不同
领域的学者、艺术家来学校为学生讲
课。“越是入门，越需要大师。”这是郑培
凯的坚持，也是中国文化中心的讲座常
常爆满的原因，“这样的讲座与实践，要
求实际从事特殊研究工作的专家，像话
家常一样，把他们融会贯通的知识，讲
解给同学们听，让大家产生兴趣，拓展
他们的文化视野。要达到这个目的，首
要的条件是，大学者愿意放下身段，给
初学者一个入门的机会。其次，同学要
有开阔的胸怀，对自己不熟悉的知识领
域有认知的兴趣。两相结合，则文化艺
术讲座就能为青年学子打开一扇一扇
新知的窗口，看到知识的天穹是多么辽
阔，文化修养的乐趣则能如光风霁月，
给人带来无限的欢愉。”

当然，作为多领域的大师，郑培凯
也把赴各地讲学的时机，作为引导年轻
人走进中华优秀文化殿堂的机会。

在香港，他鼓励年轻人找到自己真
正乐于探索的领域；在台湾，他与学生
们探讨书法与古诗词的审美；在深圳，
他与大学生们聊“艺术教育”的一脉相
承；在杭州，他与浙大学生聊起苏东坡
的坚守。

每次沟通与交流，都是一堂入情入
理的传统文化课，郑培凯既是学识渊博
的导师，也是可以交心的长辈；他既指
出前方的道路，也包容路上的徘徊。他
不在云端，而在众生里。

作为浙江大学客座教授，郑培凯每
年都会来到学校与同学们交流。10 月
31日下午刚从香港抵达杭州，郑培凯就
来到浙大紫金港校区，为了能多点时间
与大家沟通，他谢绝了朋友的晚宴邀
请，将盒饭带进教室。

沙龙的氛围轻松自在，心思落到哪

儿，话题便轻盈地跃向哪儿：热映电影、
看戏喜好、文化审美、自我成长⋯⋯郑
培凯从容接住所有问题，娓娓道来。

沙龙上，话题渐渐聚焦于同学们共
同的焦虑：内卷与躺平的撕扯、个人热
爱与社会需求的矛盾、在当下社会应如
何自处⋯⋯“不管哪个年代的年轻人，
似乎都有一种共同的焦虑。”郑培凯用
苏轼的故事为同学们开导，“比如苏轼，
不止是写词，他自嘲的本领，也是天下
第一。”

在郑培凯看来，苏轼的人生经历起
伏，却总都宽心度过。“苏轼的人生是豁
达的，他这个豁达不是单纯的、呆呆的、
天生的，而是他从生命经历当中，从学
习和读书当中，从整个中国文化传统当
中吸取到很优秀的因素，造就了他的人

格。”
“苏东坡写过《东坡八首》组诗，写

他在黄州的生活，其中序里提到，他被
贬到黄州两年了，生活实在凄惨，积蓄
都用完了。因朋友马正卿帮忙，才在城
东门外面有几十亩废地躬耕自足。第
一年收获的麦子很好，他很高兴，自称

‘东坡居士’，这个名号是浸润了血泪
的。”

郑培凯对于苏轼的解读，疏解了同
学们的情绪，也埋下了从历史文化中照
应现实的种子，“文化教育的目的，不在
于训练专业的顶尖艺术家，而在培养青
年一代的文化修养与艺术品味。”在郑
培凯看来，文化教育要与青少年成长的
文化环境相符合，“从文化传承的具体
艺术典范中吸取滋养，才能事半功倍。”

情难自持，为传统
戏曲推广打开一扇门

每次到杭州，郑培凯的文化活动都
排得满满当当。在沙龙之后的第二天，
郑培凯在《经典的诠释与翻译》讲座上
侃侃而谈；第三天，他来到浙江日报“紫
藤花讲坛”，和浙江京昆艺术中心的演
员们进行了一次圆桌漫谈，一个多小时
的时间里，大家围绕昆曲艺术的魅力和

《牡丹亭》的情绪表达，相谈甚欢。
推广传统戏曲这件事，郑培凯在香

港已经做了几十年。专业的文化讲坛、
老艺术家的纪念活动、戏曲研讨会⋯⋯
总能看到他的身影。

这并不容易，香港市民对歌剧、实
验剧的接受程度很高，留给传统戏曲需
要慢慢品味的空间不算多。

在香港推广昆曲 20 多年，郑培凯
深感社会中有一种“现代化无知的傲
慢”，认为昆曲是过时的戏剧演出，又慢
又无聊，故事也不接地气。昆曲太老
了，教学生干嘛？

这是他在香港高校推广文化教育
时面临的类似困境，“我们会赞扬西方
有歌剧和芭蕾的艺术传统，认为他们善
于保护传统，那么，我们怎么可以漠视
昆曲的传承呢？”于是，郑培凯邀请昆曲
名家与剧团频繁来港授课、演出，希望
通过昆曲向学生展示：中国传统文化与

表演艺术有其高雅的一面，并不逊于英
国文化和莎士比亚戏剧。

秉承这样的理念，他和香港昆曲研
究家古兆申及香港的朋友，邀约了白先
勇讨论如何向年轻人推广昆曲，开始策
划如何让年轻一代欣赏《牡丹亭》的雅
致。

后来的故事，相信许多人都有印象——
白先勇联动学术界和表演艺术界精心
打造的青春版《牡丹亭》红极一时，带动
年轻人重新关注昆曲。

为什么是昆曲？这源于 1992 年郑
培凯观看的一次演出。“那场演出来自
上海昆剧团和浙江昆剧团，让我感受非
常深。在我心目中，我觉得传统中国表
演艺术是非常优雅、非常美丽的一种呈
现方式，可那是在我模模糊糊的想象当
中。”他坦言，观众对传统存在一定的文
化隔膜，就连他自己也是，早年写现代
派的诗、读现代西洋文学、喜爱现代戏
剧。可是真正接触到传统中国戏剧最
优秀的表达方式时，他情难自持，“它真
的那么美，真的那么优雅，那么能够表
达这些人物角色的性格，让我非常感
动，我看的时候眼泪都下来了。”

浙江京昆艺术中心（昆剧团）的演
员杨崑曾在 2006 年受郑培凯邀请，前
往香港城市大学讲学。杨崑回忆说：

“那时的郑老师，已经将昆曲的种子种
在学生们心中，当天大家对我们的讲学
反响热烈，我忍不住越讲越投入，超出
了原定的时间。”

在郑培凯看来，昆曲是表演艺术，
又不只是表演艺术，其中浸润了中国文
化传统的诸多精粹，融合文学、音乐、舞
台表演的审美追求。

他这样看昆曲的地位——“许多人
现在研究昆曲，称昆曲为‘百戏之母’，
其实并不恰当。昆曲之前有北杂剧、南
戏文等剧本与舞台传承，从宋朝开始就
普遍存在。昆曲不是中国戏曲的‘母
亲’，应该称为‘百戏之模’才对，是表演
艺术的巅峰与模范。”

除了昆曲，文学、电影、茶道等中华
优秀传统文化，郑培凯也十分喜爱，并
乐于钻研。谈及这些中华优秀传统文
化，郑培凯充满自信：“文化传承需要时
间，一代一代继承保护和创新发展。如
今，变化是非常显著的，时间是站在我
们这一边的。”

郑培凯在浙江日报“紫藤花讲坛”。 本报记者 林云龙 摄

■ 郑培凯

《牡丹亭》是一部伟大的文学杰
作，更是中国戏曲艺术中最璀璨的一
颗明珠。

作者汤显祖（1550—1616），字义
仍，江西抚州临川人，阳明学泰州学
派大师罗汝芳的入室弟子，一代诗文
大家。诗词歌赋卓有成就之外，最为
人所称道的就是他的戏曲作品系列

“临川四梦”，他也因此被文学史家誉
为“东方的莎士比亚”。“临川四梦”中
的《牡丹亭》，又名《还魂记》或《还魂
梦》，长达五十五出，剧情跌宕起伏，
更以辞藻优美著称。

《牡丹亭》在明代万历年间甫一
问世，就备受瞩目，使当时文坛与剧
坛都惊艳不已。见多识广的沈德符
在《万历野获编》中说：“汤义仍《牡丹
亭》一出，家传户诵，几令《西厢》减
价。”袁宏道则评点道：“《还魂》，笔无
不展之锋，文无不酣之兴，真是文入
妙来无过熟也。”都惊叹《牡丹亭》文
辞美妙，是足以流传千古的文学经
典。也有人虽然颂赞汤显祖剧本之
文辞美妙，却也批评音律方面有许多
不合乎“吴音”之处，与昆腔的水磨调
有所扞格，指之为“此案头之书，非筵
上之曲”，因而出现一些草率的改编
本，“以便吴歌”。

经过明清曲家的努力，以及舞台
伶人的实践，以调整曲牌及集曲整合
的方式，保持《牡丹亭》原作魅力，终
于使其成为昆曲表演艺术中家喻户
晓的保留剧目。

《牡丹亭》经历了四百个春秋
的花开花落，人世沧桑，一直上演
到今天，依然是最受欢迎的昆曲剧
目，并在 21 世纪的国际舞台上大放
异彩。

要理解《牡丹亭》为何能在千百
部明传奇之中脱颖而出，成为最辉煌
的戏曲杰作，必须从三个面向来
把握：

首先，是思想内涵与文学想象。
要知道作者汤显祖写作的历史文化
背景、动机与寓意，以及他如何以美
妙文辞构筑出他心目中的想象世界
以及对自由开放的向往，才能深刻认
识到这部作品为什么可以超越时代，
让千百年后的人们为之感染同情，观
之兴叹。

其次，是舞台表演的审美境界。
《牡丹亭》不仅是伟大的文学作品，也
是在舞台上粉墨登场的戏曲表演，这
就需要理解从南戏到昆曲的演剧传
统，知道明传奇编剧与昆曲演出的互
动关系，从而理解《牡丹亭》如何以诗
歌演唱的写意手法，展示人间悲欢离
合的百态，展示出中国舞台表演最精
致优美的审美境界。

最后，是昆曲音乐的优美绝伦。
《牡丹亭》在不同剧种中都可以演出，
而最优雅的艺术呈现形式则是昆曲，
关键是昆曲婉转细腻又优美动听的
音乐，恰如其分，显示了《牡丹亭》的
雅韵高标，辅以精雕细磨的“四功五
法”，最能给人“此曲只应天上有，人
间能得几回闻”的忘情感受。我总是
指出，昆曲在戏曲传统中能够独占鳌
头，就来自其艺术跨界三结合的成
就：剧本文学雅致如诗、舞台表演精
彩如画、音乐优美细腻，三者合而为
一，浑然天成，成就了中国传统演艺
的巅峰，而《牡丹亭》就是最优秀的
典范。

汤显祖在文学艺术上的成就，与
他自己的人生经历及生命思考是息
息相关的。他的戏剧作品，呈现了不
同角色的世间处境，同时揭示不同人
物的自我选择，反映了人物性格、自
主意志与生命意义的关系，也间接反
映了他自己的理念，一生坚持自我
的价值与意义。汤显祖在官场上的
坎坷，与他本人的性格狷介有关，更
与他性格中永葆艺术想象的天真有
关。为了维护自身秉性的纯净，他
以自己的身家性命来对抗俗世的
污秽。

在他的作品中，权相是批评的主
要对象，官场是污浊不堪的场地，这
在《南柯记》与《邯郸记》中表现得淋
漓尽致。而“至情”人物，坚守爱情与
理想的角色，则是汤显祖歌颂的对
象，这在《紫钗记》霍小玉身上已经可
以看到，再到《牡丹亭》中，更为后世
塑造了杜丽娘这个千古不朽的美丽
形象。

中国式的
深情神话
中国式的
深情神话

郑培凯正在创作中。 受访者供图郑培凯正在创作中。 受访者供图

郑培凯近照。 受访者供图


